
 

UNIVERSIDAD AUTONOMA METROPOLITANA-IZTAPALAPA 
DEPARTAMENTO DE ANTROPOLOGÍA 
Licenciatura en Antropología Social 
 
ASIGNATURA:  PRACTICA ETNOGRAFICA: 
 
   LENGUA Y CULTURA (Sociolingüística) 
 
PROFESOR:  Dr. Rainer Enrique HAMEL 
 
TRIMESTRE: 2007 - O 
 
HORARIO:  LUNES Y MIÉRCOLES 10.00 – 12.00, 12.00 – 14.00  
------------------------------------------------------------ 
Este curso es una introducción a la sociolingüística con especial énfasis en los enfoques 
cualitativos y los temas del multilingüismo. Como área geográfica se privilegia América 
Latina.  
 
OBJETIVOS 
Conocer, a nivel introductorio, algunos de los temas y proposiciones teórico-metodológicas 
más importantes que se han desarrollado en la sociolingüística en torno a la relación entre 
sociedad y lenguaje. 
Estudiar con mayor detalle algunos campos temáticos, en particular el campo del 
multilingüismo. 
Conocer algunas de las investigaciones que se han realizado en México y en otros países 
latinoamericanos sobre estos temas. 
 
COMPETENCIAS 
Practicar la lectura de textos académicos y elaborar fichas para la discusión colectiva. 
Preparar una exposición individual o colectiva de un tema/texto académico con apoyo 
técnico (acetatos, Power Point, handouts, etc,). 
Preparar y realizar un examen de conocimiento sobre la bibliografía común (a).  
 
METODO 
Se combinarán exposiciones del maestro y de los alumnos en clase, como base para la 
discusión.  
 
BIBLIOGRAFIA 
Para cada sesión, el programa señala una lectura mínima y obligatoria en los apartados (a) y 
lecturas complementarias en los apartados (b); en los apartados (c) se encuentran textos 
para las exposiciones. La bibliografía (a) tendrá que ser leída antes de la sesión en que se 
trata el tema. La bibliografía (c) se ampliará durante el curso de acuerdo con los intereses 
de los alumnos. 
 
 
EVALUACION 
Participación en clase y exposiciones      40% 
1  examen          60% 
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P R O G R A M A 
 
 
1. INTRODUCCION 

- La identificación social a través del habla:  
Un experimento 

 
2. EL LENGUAJE Y SU ESTUDIO 

- Conceptos básicos: La naturaleza del lenguaje 
 
(a) López 1988, cap. 1 
(b) Ávila 1977 
 
- El estudio del lenguaje (niveles de análisis) 
 
(a) López 1988, cap. 2 
(b) Ávila 1977 

 
3. LENGUAJE, CULTURA Y PENSAMIENTO 

- Lenguaje, cultura y pensamiento 
- La relatividad lingüística y cultural 
 
(a) Whorf 1941, in Garvin/Lastra 1974: 125-152 
(b) Frake 1964, in Garvin/Lastra 1974: 117-124 
Rotaetxe A. 1990, cap. 5, 79-93  
Hudson 1981, cap. 3, 83-115 

 
4. MULTILINGÜISMO Y POLÍTICAS DEL LENGUAJE 
 
4.1. Relaciones entre lenguas 

- Linguas francas, pidgins, criollos 
- Tipologías de lenguas 
 
(a) Stewart 1962 in Garvin/Lastra 1974 
(b) Fishman 1979: 47-53 
Calvet 1997, cap. 2, 21-37 
Hudson 1981: 41-82 
 

 
4.2. Bilingüismo social y conflicto lingüístico 

- Bilingüismo, diglosia, conflicto lingüístico 
- Relaciones de poder 
- Desplazamiento y conservación de las lenguas minoritarias 
 
(a) Hamel/Sierra 1983 
(b) Ferguson 1959 en: Garvin/Lastra 1974: 247-266 
    Fishman 1979: 120-133 
    Fasold 1984, caps. 1, 2, 8, 9 
    Hamers/Blanc 1989, cap. 1 

     Roth Sennef et al. 1986 
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TEMA DE EXPOSICIÓN: Bilingüismo social y conflicto lingüístico  
México 

  (c) Hamel/Muñoz 1988 
      Hamel 2003 
      Sierra 1988 
      Lenkersdorf 2002 
 
  Perú 
  (c) Albó 1977 
     
       Paraguay 
  (c) Melià 1999 
 
  India 
  (c) Khubchandani 2003 
         
4.3. Política y planificación del lenguaje 
 - La comunidad lingüística 
 - Estado nacional y minorías etnolingüísticas 

- Estandarización y normalización 
- Orientaciones culturales: monoculturalismo, multiculturalismo, pluriculturalismo 

 
 (a)  Calvet 1997: cap 3: 39-54 y cap. 5, 75-100 
 (b) Ninyoles 1975: 123-163 

Wardhaugh 1986: cap. 15 
Fasold 1984: caps. 9 y 10 

 
TEMA DE EXPOSICIÓN: Política y planificación del lenguaje 
 México 
 (c) Nahmad 1982  
     Hamel 1988b 
      Pardo 1993 
 

Perú 
 (c) Escobar 1988 
     Pozzi-Escot 1989 
 
 Québec (Canadá) 
 (c) Maurais 1993 
 
 
5. EDUCACIÓN INDÍGENA, MULTICULTURALIDAD, DERECHO 
 
5.1  La educación indígena intercultural bilingüe 

- Castellanización, alfabetización, educación bilingüe 
- Bilingüismo e interculturalidad 

 - En la educación indígena: del biculturalismo a la interculturalidad 
 - Sociedad y educación: pluriculturalismo e interculturalidad 
   - La institución y sus agentes (maestros) 
 - Métodos, materiales, evaluación 
 - El salón de clase 
 
 (a) Albó 2002: 117-130, Hamel 2000 
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TEMA DE EXPOSICIÓN: Educación indígena intercultural bilingüe 
 México: 
 (c) Hamel 1988a 
      Figueroa Crespo 2004 
      Pimentel 2004 
      Revista Básica II, 8, 1995 
 
 Perú 
 (c)  
     López/Jung 1989 
     Hornberger 2003 
     Pellicer/Rockwell 2003 
 
 Colombia 
 (c) Rappaport 2003 
       Mosquera 2003 
 
 Nicaragua 
 (c) Guardián/Salamanca 1991 
      Rizo 1995 
 
 Paraguay 
 (c) Torres de Romero 2003 
 
 
5.2  El debate sobre la multiculturalidad 
 - Conceptos de multiculturalidad: el debate con las posiciones liberales 
 - Las políticas de reconocimiento de la multiculturalidad 
 
 (a) Olivé 1999, 37-66  
 (c)  Collier 2001 
       Díaz-Polanco 2005 
       Hernández, Paz y Sierra (2004) 
       Igreja 2003 
       Speed y Collier (2000) 
                
 
5.3  Conflicto interétnico, lenguaje y derecho 
 - Lenguaje y derecho, sus relaciones múltiples 
 - Derechos humanos y derechos lingüísticos 
 - El discurso del derecho: derecho nacional y derecho consuetudinario como         
    sistemas simbólicos 
  
 (a) Hamel 1995a 
 (c) Sierra 1990 
      Escalante 2002 
      Hamel 1990a 
      De León 1999 
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